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COLPHENE BSW 
Système d’étanchéité préappliqué haute performance.
DEVIS CADRE

COLPHENE BSW

CE DOCUMENT FOURNIT DES INFORMATIONS TECHNIQUES CONCERNANT LES MATÉRIAUX ET LES MÉTHODES D’INSTALLATION POUR LES MEMBRANES DE SYSTÈME D’ÉTANCHÉITÉ PRÉAPPLIQUÉ HAUT PERFORMANCE AINSI QUE CES ACCESSOIRES. 

VEUILLEZ CONSULTER LE SITE WEB WWW.SOPREMA.CA POUR LA LISTE COMPLÈTE DES FICHES TECHNIQUES, DES DEVIS ET DES DÉTAILS
1 GÉNÉRALITÉS
1.1 DESCRIPTION

.1 Fournir la main-d’œuvre, les matériaux et l’équipement requis pour compléter l’installation du système d’étanchéité préappliqué pour fondations et dans les endroits plus difficiles d’accès tels que spécifiés sur les plans.
.2 Système d’étanchéité : Système de membranes de bitume modifié avec des polymères SBS COLPHENE BSW. 

1.2 EXIGENCES DE PERFORMANCE

.1 Installer le système de manière à ce qu’il s’adapte aux mouvements des matériaux et des éléments structuraux du bâtiment.

.2 Assurer la continuité des matériaux et de l’assemblage d’étanchéité préappliqué en complémentarité avec les matériaux décrits dans les sections connexes. 

1.3 RÉFÉRENCES

.1 ASTM D570 : Méthode d’essai standard pour l’absorption d’eau des plastiques

.2 ASTM D903 : Méthode d’essai standard pour la résistance au pelage ou au décapage des liants adhésifs

.3 ASTM D1434 : Méthode d’essai standard pour déterminer les caractéristiques de perméabilité aux gaz des films plastiques et des feuilles

.4 ASTM D5147 : Méthodes d’essai standard pour l’échantillonnage et le test des matériaux en feuille bitumineux modifiés

.5 ASTM D5385 : Méthode d’essai standard pour la résistance à la pression hydrostatique des membranes d’étanchéité

.6 ASTM E96 : Transmission de la vapeur d’eau des matériaux.

.7 ASTM E154 : Méthodes d’essai standard pour les pare-vapeur d’eau utilisés en contact avec la terre sous des dalles de béton, sur des murs ou comme couverture de sol

1.4 OUVRAGES CONNEXES

.1 Division [02 40 00] [Travaux de démolition et déplacement de structures]

.2 Division [03 00 00] [Béton]

.3 Division [04 00 00] [Maçonnerie]

.4 Division [07 10 00] [Revêtements hydrofuges et imperméabilisants]

.5 Division [07 21 00] [Isolation thermique]

.6 Autres : [              ] [              ]
1.5 DOCUMENTATION TECHNIQUE
.1 Soumettre la fiche technique à jour du fabricant pour chacune des composantes du système d’étanchéité préappliqué haute performance.

1.6 QUALIFICATIONS DE L’ENTREPRENEUR

.1 Seule une main-d’œuvre compétente et certifiée par SOPREMA en travaux d’étanchéité, à l’emploi d’une entreprise œuvrant dans le domaine depuis au moins 2 ans, possédant l’équipement adéquat et nécessaire à de tels travaux, pourra exécuter les travaux d’étanchéité conformément aux recommandations du manufacturier et aux normes reconnues.

1.7 REPRÉSENTANT DU MANUFACTURIER

.1 Au début des travaux, un représentant du manufacturier des matériaux d’étanchéité devra être présent sur le chantier.

.2 L’entrepreneur doit permettre et faciliter en tout temps l’accès au chantier à tout représentant du manufacturier précédemment mentionné.

1.8 ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX

.1 Manipuler les matériaux avec de l’équipement approprié.

.2 Entreposer les rouleaux de membrane debout et le galon vers le haut.

.3 Couvrir d’une toile protectrice opaque les rouleaux de membrane entreposés à l’extérieur après le retrait des housses fournies pour la livraison.

1.9 ASSURANCE DE LA QUALITÉ ET GESTION ENVIRONNEMENTALE

.1 Le manufacturier de produits d’étanchéité fournira une preuve de ses certifications ISO 9001 et ISO 14001.

1.10 GARANTIES

Note : Lorsque la membrane est utilisée avec le panneau de drainage SOPRADRAIN 10‑G de SOPREMA, la garantie peut être de 10 ans.

.1 Le fabricant des produits fournira un document écrit et signé, émis au nom du propriétaire, certifiant que les produits respecteront les caractéristiques physiques publiées par le manufacturier pour une période de 5 ans à compter de la date de fin d’installation des membranes. Aucune lettre modifiant la garantie standard du manufacturier ne sera acceptée; le certificat de garantie devra refléter les présentes exigences.

2 PRODUITS

2.1 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ POUR SYSTÈME PRÉ-APPLIQUÉ VERTICAL (SOUS-FACE AUTOCOLLANTE)

.1 La membrane d’étanchéité composée de bitume modifié avec des polymères SBS à hautes performances et d’une armature composite ultra résistante. La surface supérieure est sablée et la sous-face est un composé autocollant protégé par un film siliconé détachable doté de la technologie GALON DUO; 50 % de la surface est couverte de bitume exposé et le reste est couvert d’une pellicule plastique thermofusible servant à sceller le chevauchement par thermosoudage.
.2 Propriétés : 

.1 Épaisseur : 






3 mm

.2 Dimensions : 





10 x 1 m

.3 Poids : 






3,5 kg/m²

.4 Résistance à la traction, L/T (ASTM D5147) : 

15/13,5 kN/m

.5 Allongement à la rupture, L/T (ASTM D5147) : 

60/65 %

.6 Résistance à la déchirure, L/T (ASTM D5147) : 

575 N / 500 N

.7 Perméance à la vapeur d’eau (ASTM E96) :


< 2,5 ng/Pa•s•m2
.8 Absorption d’eau (ASTM D570) : 



< 0,5 %

.9 Résistance à la perforation (ASTM E154) : 


1 100 N

.10 Adhésion du béton coulé, 22 °C (ASTM D903 modifiée) : 
4 200 N/m

.11 Résistance à la pression hydrostatique (ASTM D5385) : 
> 110 m 

.12 Résistance à la migration latérale de l’eau (ASTM D5385 modifiée) : > 110 m 

.3 Produit spécifié : COLPHENE BSW V de SOPREMA

2.2 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ POUR SYSTÈME PRÉ-APPLIQUÉ HORIZONTAL (SOUS-FACE THERMOFUSIBLE)

.1 Membrane d’étanchéité composée de bitume modifié avec des polymères SBS à hautes performances et d’une armature en polyester. La surface supérieure est sablée et la sous-face est protégée par une pellicule plastique thermofusible dotée de la technologie GALON DUO; 50 % de la surface est couverte de bitume exposé et le reste est couvert d’une pellicule plastique thermofusible servant à sceller le chevauchement par thermosoudage.

.2 Propriétés :

.1 Épaisseur : 







3,5 mm

.2 Dimensions : 






10 x 1 m

.3 Poids : 







4,3 kg/m²

.4 Résistance à la traction à la charge maximale, L/T (ASTM D5147) :
17/11,5 kN/m

.5 Allongement à la rupture, L/T (ASTM D5147) : 


60/65 %

.6 Résistance à la déchirure, L/T (ASTM D5147) : 


600 N / 400 N

.7 Perméance à la vapeur d’eau (ASTM E96) :


< 2,5 ng/Pa•s•m2

.8 Résistance au poinçonnement statique (ASTM E154) : 

1 050 N

.9 Adhésion du béton coulé, 22 °C (ASTM D903 modifiée) : 

3 400 N/m

.10 Résistance à la pression hydrostatique (ASTM D5385) : 

> 110 m 

.11 Résistance à la migration latérale de l’eau (ASTM D5385 modifiée):
> 110 m 

.3 Produit spécifié : COLPHENE BSW H de SOPREMA

2.3 MEMBRANE DE PROTECTION 

.1 Membrane d’étanchéité haute performance composée de bitume modifié avec des polymères SBS et d’une armature de polyester non tissé. La surface est sablée et la sous-face est recouverte d’un film plastique thermofusible.

.2 Produit spécifié : COLPHENE BSW H de SOPREMA.
[OU]

.3 Membrane d’étanchéité composée de bitume modifié avec des polymères SBS et d’une armature composite. La surface supérieure des membranes est sablée et la sous-face est recouverte d’un film plastique thermofusible.
.4 Produit spécifié : COLPHENE HR SP de SOPREMA.
Note : La sélection et la recommandation de la membrane de protection dépendent des conditions du site et des activités de construction prévues avant l’installation de la dalle de béton structurale ou radier. Pour plus de précisions, veuillez consulter un représentant SOPREMA.

2.4 ACCESSOIRES

.1 APPRÊT POUR MEMBRANES AUTOCOLLANTES

.1 Apprêt composé de caoutchoucs synthétiques SBS, de résines reconnues pour leur pouvoir d’adhésion et de solvants volatils pour favoriser l’adhérence des membranes autocollantes. 

.2 Produit spécifié: APPRÊT SOPRASEAL STICK de SOPREMA

.2 BANDE DE RENFORT

.1 Membrane d’étanchéité haute performance composée de bitume modifié avec des polymères SBS et d’une armature de polyester non tissé. La surface est sable et la sous-face est recouverte d’un film plastique thermofusible. 

.2 Produit spécifié : COLPHENE SP LAP DE SOPREMA

[OU]

.3 Membrane d’étanchéité haute performance composée de bitume modifié avec des polymères SBS et d’une armature composite. La surface est sable et la sous-face est recouverte d’un film silicone détachable. 

.4 Produit spécifié : COLPHENE STICK LAP de SOPREMA

.3 MEMBRANE AUTOCOLLANTE DE JOINTEMENT

.1 Membrane autocollante composée d’un adhésif à base de polymères et d’une surface tissée de polyéthylène trilaminaire en surface. La sous-face autocollante est recouverte par un papier siliconé détachable en deux parties. 

.2 Produit spécifié : SOPRASEAL STICK FLASHPRO de SOPREMA

.4 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ LIQUIDE POUR DÉTAILS

.1 Enduit d’étanchéité à base de bitume et de polyuréthanne monocomposant.

.2 Produit spécifié : ALSAN FLASHING de SOPREMA.

[OU]

.3 Enduit d’étanchéité bicomposant, à base de bitume et de polyuréthanne spécialement conçu pour être appliqué à basse température.  

.4 Produit spécifié: ALSAN FLASHING WINTER de SOPREMA

[OU]

.5 Membrane liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) activé par catalyseur combinée à une armature textile pour former une membrane renforcée pour les détails dans les applications d’étanchéité aux murs berlinois.  

.6 Produit spécifié: ALSAN RS 230 FLASH de SOPREMA

.5 ARMATURE DE RENFORT (ALSAN FLASHING)
.1 Armature composée de polyester non tissé utilisé avec ALSAN FLASHING.

.2 Produit spécifié : POLYFLEECE de SOPREMA.

.6 ARMATURE DE RENFORT (ALSAN RS)

.1 Polyester non tissé et aiguilleté utilisé comme armature dans les systèmes de membranes liquides.

.2 Produit spécifié : ALSAN RS FLEECE de SOPREMA.

.7 CATALYSEUR 

.1 Agent réactif à base de peroxyde de dibenzoyle utilisé pour induire le durcissement des résines pendant l’application de la membrane. 
.2 Produit spécifié : ALSAN RS CATALYST POWDER de SOPREMA 

.8 MASTIC D’ÉTANCHÉITÉ

.1 Mastic à base de bitume modifié aux SBS, de fibres, de matières minérales et de solvant pour les détails et autour des pénétrations. Pour des applications au-dessus de -10°C.

.2 Produit spécifié : SOPRAMASTIC de SOPREMA.

.9 PANNEAU DE DRAINAGE

.1 Panneau de drainage est composé d’un noyau en polypropylène et doté d’un géotextile

.2 Produit spécifié : SOPRADRAIN 10G de SOPREMA. 

.10 PANNEAU DE DRAINAGE HAUT DÉBIT POUR BASE DES FONDATIONS

.1 Panneau embossé de polystyrène haute densité combinant un profil mince et épais dans un même panneau.

.2 Produit spécifié : SOPRADRAIN HF de SOPREMA. 

.11 PANNEAU DE PROTECTION

.1 Panneau de support, composé de deux armatures de voile de verre saturées d’asphalte recouvrant un noyau d’asphalte renforcé de matières minérales.

.2 Produit spécifié : SOPRABOARD de SOPREMA. 

3 EXÉCUTION DES TRAVAUX
3.1 EXAMEN ET PRÉPARATION DES SURFACES

.1 Les conditions suivantes devront être remplies pour l’examen et la préparation des surfaces : Ne commencer aucune partie des travaux avant que les surfaces ne soient lisses, sèches, exemptes de glace, d’huile, de graisse, de saleté d’autres contaminants. Remplir les surfaces endommagées afin que celles-ci soient le plus lisses possible. 

.2 La période de mûrissement du béton doit être d’au moins quatorze (14) jours; le béton doit être exempt de vides. Il est recommandé de procéder à un test d’adhérence avant la pose de membranes.

.3 S’assurer de la compatibilité des composantes des membranes avec les enduits, agents nettoyants ou autres produits déjà appliqués sur les surfaces à traiter.

.4 Ne pas appliquer une membrane pare-air liquide accessoire lorsqu’il y a risque de pluie ou de gel dans les 24 heures suivant l’application. 

.5 Les panneaux de drainage doivent être supportés et suivre les irrégularités du substrat. Le panneau de drainage peut combler les fissures et/ou les trous de 25 à 50 mm (1 po à 2 po) de largeur et de profondeur. Les fissures et/ou les trous dans le substrat dépassant la mesure précédente seront préparés avec du mortier, du béton projeté ou du contreplaqué (fixé mécaniquement au substrat) avant la mise en place du panneau de drainage.

3.2 POSE DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ HORIZONTALE 

.1 Installer la membrane d’étanchéité horizontale en indépendance sur la dalle de propreté ou sur un système de sol compacté intégrant un panneau de protection à sa surface offrant un support solide, uniforme et propre.

.2 Décaler les chevauchements afin d’éviter la surépaisseur des couches. Les joints d’extrémité doivent être décalés d’au moins 300 mm (12 po). Couper une section de 100 mm (4 po) à un angle de 45° au chevauchement de la membrane.

.3 Les chevauchements longitudinaux doivent avoir au moins 100 mm (4 po) et les chevauchements transversaux doivent être d’au moins 150 mm (6 po) entre chaque bande de membrane.

.4 Sceller les derniers 50 mm (2 po) de tous les chevauchements longitudinaux du galon l’aide d’un chalumeau au propane ou d’un fusil à air chaud.

.5 Sceller tous les joints d’extrémité par thermosoudage à l’aide d’un chalumeau au propane ou d’un fusil à air chaud.

.6 Renforcer tous les changements d’angle, les coins intérieurs et extérieurs, ainsi que les joints de reprise à l’aide d’une bande de renfort de membrane supplémentaire de 330 mm (13 po), soit thermosoudée à l’aide d’un chalumeau au propane ou une pièce de membrane autocollante sur la surface préalable apprêtée, puis centrée dans l’angle ou sur le joint. Toutes les terminaisons de la membrane seront scellées par thermosoudage.

.7 L’entrepreneur devra vérifier méticuleusement l’installation des membranes à la fin de chaque journée de travail et avant la mise en place de l’acier d’armature.

.8 Note : Les déchirures et les trous dans la membrane devront être réparés avec une pièce de membrane d’étanchéité entièrement thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une pièce de membrane autocollante sur la surface préalable apprêtée. La réparation devra excéder d’au moins 150 mm (6 po) la surface affectée. Toutes les terminaisons de la membrane seront scellées par thermosoudage.

3.3 INSTALLATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ HORIZONTALE (SECONDE COUCHE)
.1 Note : Installer une membrane de protection lorsqu’il y a des risques de dommages causés par la gestion des étapes des travaux en chantier, des aires d’entreposages de matériels, du trafic piétonnier, etc. Il est recommandé de seulement recouvrir les zones à risque. L’utilisation temporaire de panneaux de protection peut aussi être une option. 

.2 Pour une application sous le niveau de la nappe phréatique ou en cas de pression hydrostatique élevée, installer une deuxième couche de membrane d’étanchéité sur l’entièreté de la surface horizontale.
.3 Installer une seconde couche de membrane d’étanchéité horizontale complètement collée par thermosoudage sur la première couche de membrane d’étanchéité horizontale.

.4 Décaler tous les joints longitudinaux et transversaux entre la première et la deuxième couche des membranes d’étanchéité horizontales d’au moins 300 mm (12 po). 

.5 Les chevauchements longitudinaux doivent avoir au moins 100 mm (4 po) et les chevauchements transversaux doivent être d’au moins 150 mm (6 po) entre chaque bande de membrane.

.6 Sceller tous les chevauchements longitudinaux du GALON DUO à l’aide d’un chalumeau au gaz propane et sceller tous chevauchements transversaux par thermosoudage. Si l’installation de la couche de protection n’est pas réalisée sur toute la surface à étancher, installer au minimum des bandes de membranes de protection sous les supports de l’armature et vis-à-vis les zones d’accès piétonnier. L’entrepreneur général doit déterminer des façons adéquates de protéger la membrane d’étanchéité principale.

.7 L’entrepreneur devra vérifier méticuleusement l’installation des membranes à la fin de chaque journée de travail et avant la mise en place de l’acier d’armature.

.8 Note : Les déchirures et les trous dans la membrane devront être réparés avec une pièce de membrane d’étanchéité entièrement thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une pièce de membrane autocollante sur la surface préalable apprêtée. La réparation devra excéder d’au moins 150 mm (6 po) la surface affectée. Toutes les terminaisons de la membrane seront scellées par thermosoudage.

3.4 INSTALLATION VERTICALE DU PANNEAU DE DRAINAGE 

.1 Installer le panneau de drainage sur le mur de soutènement vertical avec le géotextile orienté vers le mur de soutènement (boisage ou béton projeté). Fixer mécaniquement le panneau de drainage avec des ancrages et des plaquettes de 50 mm (2 po) de diamètre. Utiliser la quantité d’ancrages nécessaire de sorte que le panneau de drainage soit solidement fixé et qu’il offre une surface solide et uniforme pour la membrane d’étanchéité.
.2 Assurer un chevauchement entre les panneaux de drainage d’environ 75 mm (3 po) ou les installer bout à bout et utiliser une membrane autocollante de jointement afin d’en faire la jonction.

.3 Note : Il est recommandé de vérifier l’installation du panneau de drainage en appliquant une pression afin de vérifier que le panneau de drainage est bien appuyé contre le mur de soutènement. Dans le cas où il est possible de sentir une flexion du panneau, il est recommandé d’ajouter des ancrages.

3.5 INSTALLATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ VERTICALE
.1 Pour des applications à des températures entre 10 °C et -10 °C, enduire le panneau de drainage d’apprêt avant l’application de la membrane d’étanchéité autocollante verticale. 

.2 La membrane d’étanchéité sera installée verticalement en retirant le film siliconé détachable, sur le côté en polypropylène lisse du panneau de drainage.

.3 Le haut de chaque bande devra être fixé mécaniquement au substrat au moyen de plaquettes rondes de 50 mm (2 po) de diamètre et de fixations appropriées à tous les 300 mm (12 po) de centre à centre.

.4 Les chevauchements longitudinaux doivent avoir au moins 100 mm (4 po) entre chaque bande de membrane, soit 50 mm (2 po) autocollant et les derniers 50 mm (2 po) doivent être thermosoudés à l’aide d’un chalumeau au propane, d’une truelle à bout rond et d’un rouleau maroufleur de 125 mm (5 po).

.5 Utiliser un rouleau maroufleur de 300 mm (12 po) approuvé par le manufacturier afin d’appliquer une pression sur toute la surface de la membrane et assurer une adhésion complète de celle-ci sur le panneau de drainage et prévenir tout mouvement durant la coulée du béton. L’entrepreneur doit s’assurer en tout temps le maintien de l’adhésion de la membrane d’étanchéité au béton structural.

.6 Les joints horizontaux devront être alignés et se chevaucher d’au moins 150 mm (6 po) pour couvrir toutes les vis et plaquettes. 

.7 Installer une bande de renfort de membrane de 330 mm (13 po) thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une bande de renfort autocollante collée sur une surface préalablement apprêtée centrée sur tous les joints horizontaux de la membrane d’étanchéité verticale. Toutes les extrémités de la membrane seront scellées par thermosoudage.

.8 Note : Lorsque le système requis implique 2 couches de membranes d’étanchéité, l’installation d’une bande de renfort de membrane aux chevauchements n’est pas requise. La 2e couche de membrane assurera la protection de ces chevauchements.

.9 Tous les changements d’angle, aussi bien les coins intérieurs et extérieurs, doivent être renforcés en installant une pièce de 330 mm (13 po) de membrane d’étanchéité soit thermosoudée ou apprêter la membrane d’étanchéité déjà en place et installer une pièce de membrane d’étanchéité autocollante centrée dans l’angle ou sur le joint. Toutes les terminaisons doivent être scellées au chalumeau au propane.

.10 L’entrepreneur devra vérifier méticuleusement l’installation des membranes à la fin de chaque journée de travail et avant la mise en place de l’acier d’armature.

.11 Note : Les déchirures et les trous dans la membrane devront être réparés avec une membrane d’étanchéité thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une pièce de membrane autocollante sur la surface préalable apprêtée. La réparation devra excéder d’au moins 150 mm (6 po) la surface affectée. Toutes les terminaisons de la membrane seront scellées par thermosoudage. 

.12 Note : Pour les systèmes d’étanchéité préappliqués impliquant du béton projeté, toutes les tiges d’armature installées qui pénètrent la membrane d’étanchéité verticale devront être scellées à l’aide d’un mastic d’étanchéité. Il est important de recouvrir toutes les tiges sur au moins 25 mm (1 po) afin d’assurer un scellement résistant et solide. Vérifier en appuyant votre main contre la membrane d’étanchéité s’il y a une déflection. Aucune déflection de la membrane ne devrait être possible vis-à-vis les tiges d’armature. Si c’est le cas, installer un ancrage mécanique à travers la membrane afin de solidifier le système, puis installer une bande de recouvrement (patch) par thermosoudage par-dessus l’ancrage mécanique.
3.6 INSTALLATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ VERTICALE (SECONDE COUCHE)
.1 Note : Pour une application sous le niveau de la nappe phréatique ou lorsque le projet présente des conditions de pression hydrostatique élevée, installer une deuxième couche de membrane d’étanchéité verticale. La deuxième couche doit être installée sur toute la hauteur de sorte à recouvrir en entier la première couche de membrane d’étanchéité. 

.2 Note : Pour les températures en dessous de -10 °C, utiliser la membrane d’étanchéité verticale thermosoudable. Celle-ci s’installera sans apprêt, directement à la surface de la première couche de membrane d’étanchéité verticale.

.3 Pour les températures au-dessus de -10 °C, appliquer l’apprêt sur la surface de la membrane d’étanchéité verticale qui recevra la 2e couche de membrane d’étanchéité verticale autocollante, ou thermosoudée si la température est en dessous de -10 °C.
.4 La membrane d’étanchéité sera installée verticalement en retirant le film siliconé détachable, sur le côté en polypropylène lisse du panneau de drainage.

.5 Le haut de chaque bande devra être fixé mécaniquement au substrat au moyen de plaquettes rondes de 50 mm (2 po) de diamètre et de fixations appropriées à tous les 300 mm (12 po) de centre à centre.

.6 Les chevauchements longitudinaux doivent avoir au moins 100 mm (4 po) entre chaque bande de membrane, soit 50 mm (2 po) autocollant et les derniers 50 mm (2 po) doivent être thermosoudés à l’aide d’un chalumeau au propane, d’une truelle à bout rond et d’un rouleau maroufleur de 125 mm (5 po).

.7 Utiliser un rouleau maroufleur de 300 mm (12 po) approuvé par le manufacturier afin d’appliquer une pression sur toute la surface de la membrane et assurer une adhésion complète de celle-ci sur le panneau de drainage et prévenir tout mouvement durant la coulée du béton. L’entrepreneur doit s’assurer en tout temps le maintien de l’adhésion de la membrane d’étanchéité au béton structural.

.8 Les joints horizontaux devront être alignés et se chevaucher d’au moins 150 mm (6 po) pour couvrir toutes les vis et plaquettes. 

.9 Installer une bande de renfort de membrane de 330 mm (13 po) thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une bande de renfort autocollante collée sur une surface préalablement apprêtée centrée sur tous les joints horizontaux de la membrane d’étanchéité verticale. Toutes les extrémités de la membrane seront scellées par thermosoudage.

.10 Tous les changements d’angle, aussi bien les coins intérieurs et extérieurs, doivent être renforcés en installant une pièce de 330 mm (13 po) de membrane d’étanchéité soit thermosoudée ou apprêter la membrane d’étanchéité déjà en place et installer une pièce de membrane d’étanchéité autocollante centrée dans l’angle ou sur le joint. Toutes les terminaisons doivent être scellées au chalumeau au propane.

.11 L’entrepreneur devra vérifier méticuleusement l’installation des membranes à la fin de chaque journée de travail et avant la mise en place de l’acier d’armature.

.12 Note : Les déchirures et les trous dans la membrane devront être réparés avec une membrane d’étanchéité thermosoudée à l’aide d’un chalumeau ou une pièce de membrane autocollante sur la surface préalable apprêtée. La réparation devra excéder d’au moins 150 mm (6 po) la surface affectée. Toutes les terminaisons de la membrane seront scellées par thermosoudage. 
.13 Note : Pour les systèmes d’étanchéité préappliqués impliquant du béton projeté, toutes les tiges d’armature installées qui pénètrent la membrane d’étanchéité verticale devront être scellées à l’aide d’un mastic d’étanchéité. Il est important de recouvrir toutes les tiges sur au moins 25 mm (1 po) afin d’assurer un scellement résistant et solide. Vérifier en appuyant votre main contre la membrane d’étanchéité s’il y a une déflection. Aucune déflection de la membrane ne devrait être possible vis-à-vis les tiges d’armature. Si c’est le cas, installer un ancrage mécanique à travers la membrane afin de solidifier le système, puis installer une bande de recouvrement (patch) par thermosoudage par-dessus l’ancrage mécanique.
3.7 EXÉCUTION DE L’ÉTANCHÉITÉ AUX DIVERS DÉTAILS

.1 L’entrepreneur devra niveler tous les pieux de fondation avec un mortier et le laisser durcir afin de fournir une surface uniforme pour l’installation d’une membrane d’étanchéité liquide ou en feuille jusqu’aux tiges d’armature. Installer la membrane d’étanchéité liquide avec l’armature spécifiée afin d’assurer l’étanchéité entre les tiges d’armature et la membrane principale d’étanchéité à l’horizontale.
.2 Utiliser la membrane d’étanchéité liquide aux détails tels que les pénétrations, les changements de direction et les changements de matériaux, par exemple le béton et l’acier.
.3 Utiliser un mastic pour le scellement des terminaisons de membranes exposées ou selon les recommandations et les détails fournis par SOPREMA.
3.8 Note : Se référer aux détails techniques du manufacturier pour l’application complète du système. 

3.9 NETTOYAGE ET PROTECTION 

.1 L’Installateur doit protéger le système d’étanchéité de tout dommage pendant l’application. L’entrepreneur général doit prendre des dispositions pour protéger le système d’étanchéité pendant le reste de la période de construction. Réparer tout dommage pouvant survenir après l’installation.

.2 Retirer les matériaux de protection après l’installation.

.3 Chaque jour, nettoyer et éliminer du chantier tous les déchets et les débris afin d’éviter des dommages et des perturbations des opérations.

.4 Il est recommandé de couvrir l’installation aussitôt que possible.

Note : SOPREMA INC. se réserve le droit de modifier sans préavis ces devis et ces détails en fonction de l’évolution des techniques. 

-FIN DE LA SECTION-

Ce document doit être adapté spécifiquement pour chaque projet et n’engage nullement la responsabilité de SOPREMA INC. Pour plus amples informations concernant les produits SOPREMA, se référer au site web www.soprema.ca

